@®ED Warnhinweise:

. Die Lampe darf nur in geeignete, zugelassene und

entsprechend gekennzeichnete Leuchten (s. Typen-

schild) eingesetzt werden. Das Vorschaltgerdt muss
den entsprechenden IEC- bzw. VDE-Bestimmungen
genuigen. Das Ziindgerdt muss den vorgegebenen

Spezifikationen fir diese Lampe entsprechen.

Die Betriebsspannung darf in Mittel nur 3% von der auf

dem Typenschild genannten Nennspannung abwei-

chen.

. Lampen miissen am Ende ihrer Lebensdauer baldmég-
lichst ausgetauscht werden. Mégliche Anzeichen kén-
nen sein:

- stark veranderte Lichtfarbe oder
— starker Helligkeitsverlust oder

— zyklisches Starten oder

— die Lampe startet nicht mehr

. Lampen sind nur fiir geschlossene Leuchten zugelassen,
weil ein Platzen der Lampe nicht ausgeschlossen wer-
den kann.

. Am Lebensdauerende kann bei Halogen-Metalldampf-
lampen im Betrieb an konventionellen Vorschaltgeraten
ein sogenannter Gleichrichtereffekt auftreten, der keinen
herstellerspezifischen Effekt darstellt. Aufgrund der
liberhohten Gleichstromanteile konnen Lampenbetriebs-
geréte (Vorschaltgerat, Transformator und/oder Start-
gerét) Uberlastet werden. Daher sollten geméaB IEC
62035 angemessene SchutzmaBnahmen getroffen
werden, um sicherzustellen, dass die Sicherheit unter
diesen Bedingungen aufrechterhalten bleibt.
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Warning:

1. The lamp may only be used in suitable approved lumi-
naires with appropriate labelling (see type plate). The
control gear must comply with appropriate

IEC or VDE regulations. The igniter must

be compatible with the specifications of

the lamp.

2. The operating voltage may deviate from
the rated voltage indicated on the type
plate by no more than 3% on average.

. Lamps must be replaced as soon as they
show signs of reaching the end of their
lives. Such signs include:

- significant changes in light colour
- significant loss of brightness

- cyclic starting

- failure of the lamp to start

. Lamps are only approved for enclosed luminaires be-
cause there is always the possibility of a lamp explod-
ing.

. At the end of their lives, metal halide lamps operated
on conventional control gear may exhibit a “rectifier
effect”. This is not a manufacturer-specific effect. Be-
cause of the excessive DC components, the lamp
operating equipment (control gear, transformers and/
or starters) may be overloaded. To meet the require-
ments of [EC 62035 therefore, suitable protective meas-
ures must be taken to ensure that safety is maintained
under these conditions.
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@eH® Avertissement:

. Lalampe ne peut étre montée que dans des luminaires
adaptés et spécifiques (voir étiquette produit). Le ballast
doit satisfaire les réglementations CE respectivement

VDE. L’amorceur doit correspondre aux spécifications

adaptés a cette lampe.

La tension de fonctionnement ne doit pas varier de plus

de 3% en moyenne par rapport a la tension nominale

marquée sur I'étiquette du produit.

. Les lampes en fin de vie doivent étre changées au plus
vite. Les signes précurseurs peuvent étre :

— Forte variation de la température de couleur
— Perte de flux lumineux

— Amorgage cyclique des lampes

— Ou pas du tout d’amorcage des lampes

. Ces lampes doivent étre utilisées uniquement dans des
luminaires fermés, car I'explosion d’une lampe ne peut
étre totalement exclue.

. En fin de vie, les lampes aux halogénures métalliques
peuvent présenter un effet de «rectification». Ceci n’est
pas spécifique aux produits OSRAM. Du fait des élé-
ments DC en excés, la commande de la lampe (alimen-
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tation, transformateur et/ou démarreurs) peut étre
surchargée. Afin de répondre aux exigences de la
norme |EC 62035, il faut prendre des mesures de pro-
tection appropriées pour assurer la sécurité dans ces
conditions.

@ Avvertenze per I'uso:

. La lampada deve essere montata solo in apparecchi
illuminanti adatti, approvati ed adeguatamente contras-
segnati (v. targhetta tipo). L'alimentatore deve corri-
spondere alle prescrizioni IEC risp. CEI EN. L’accendi-
tore deve corrispondere alle specifiche indicate per
questa lampada.

. La tensione di alimentazione deve discostarsi media
mente solo del 3% del valore indicato sulla targhetta
tipo.

. Le lampade devono essere immediatamente sostituite
alla fine della loro durata, ad esempio quando:

— il colore della luce varia notevolmente oppure

- si osservano notevoli perdite di luminosita oppure

- la lampada si accende e si spegne periodicamente
oppure

- la lampada non si accende piu

. Le lampade possono essere montate solo in apparec-

chi chiusi, in quanto non si puo escludere lo scoppio

della lampada.

Al raggiungimento del proprio fine vita, le lampade ad

alogenuri metallici funzionanti con gruppo di alimenta-

zione convenzionale possono presentare il cosiddetto

«effetto raddrizzante». Tale effetto non rappresenta un

difetto di produzione della lampada. A causa della ele-

vata componente in corrente continua, le unita di ali-
mentazione della lampada (alimentatore, trasformatore

e/o accenditore) possono essere sovraccaricati. Al fine

di soddisfare i requisiti della norma CEI-EN 62035,

devono essere previste adeguate misure per garantire

che le condizioni di sicurezza rimangano invariate.
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® Aviso importante:

. La lampara sélo puede funcionar en luminarias marca-
das adecuadamente (ver placa de caracteristicas). El
balasto debe de cumplir las normas IEC y VDE. Igual-
mente el ignitor debe de corresponder a las especifi-
caciones de la ldmpara.

. La tension de red media sélo puede variar un 3% de la
tension de red nominal (ver placa de caracteristicas).

. La ldmpara tiene que cambiarse al final de su vida lo
mas pronto posible. Estas lamparas alcanzan el final
de su vida cuando:

— el color de la [dmpara cambia mucho o
- gran pérdida de luminosidad o

- se apaga y reenciende periédicamente o
- la ldmpara ya no enciende

. Las lamparas sélo pueden funcionar en luminarias ce-
rradas, ya que no se puede descartar que la lampara
explosione.

. Al final de la vida util de las ldamparas halégenas de
vapor metalico, cuando funcionan con balastros con-
vencionales, puede aparecer el asi llamado efecto
rectificador, que no representa ninguin efecto especifi-
co del fabricante. Debido a la porcién aumentada de
corriente continua, pueden sobrecargarse los disposi-
tivos de las ldmparas, como balastros, transformadores
o iniciadores. Por ello, segun IEC 62035, deben tomar-
se medidas protectoras convenientes para asegurar
que la seguridad siga siendo efectiva bajo estas con-
diciones.
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® Aviso:

1. As luminérias para este tipo de lampadas devem ser

adequadas, estar identificadas (pictograma) e autori-

zadas para o efeito. As reactancias devem obedecer a

norma IEC e VDE. O ignidor tem de corresponder com

as especificagcdes da lampada.

A tensdo de funcionamento s6 pode ter, (em média),

uma diferenga maxima de 3% da tensao nominal, apre-

sentada no pictograma da luminaria.

. Para evitar interferéncias e/ou danos em acessorios é
conveniente substituir as lampadas em fim de vida,
logo que possivel. Pode considerar-se que uma lam-
pada atingiu o seu fim de vida Util quando:

— apresenta forte alteracdo de cores ou
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- perda de intensidade luminosa ou
— apagar e acender periodico e repetitivo ou
— alampada nao acende.

. As lampadas em quest&do sé devem funcionar em lu-
minarias fechadas, pois ndo se pode excluir, um pos-
sivel, rebentamento da ampola da lampada.

. No final da vida util das lampadas de iodetos metalicos
pode ocorrer efeito “rectificador”, que ndo é propria-
mente uma caracteristica especifica do fabricante.
Devido a uma componente elevada de corrente conti-
nua, as reactancias e os ignidores estao sujeitos a
sobrecarga. Para respeitar os requisitos da Norma IEC
62035, devem ser adoptadas medidas de proteccédo
para garantir a seguranga mediante determinadas con-
digdes.
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Mpoooxn:

1. O Aaprtripag TpETeL va TottobeTeital pOVo oe KaTaA-
AnAQ, ETUTPETITA GWTIOTIKA TIOL GEPOLV KATAAANAN
orjpavon. O PETaoXNUATIOTHG TIPETIEL VA QVTATIOKPIvE-
Tau otig IEC, VDE mpoSiaypadég. Emiong o ekkivnTrig
TIPETIEL VA QVTATIOKPIVETAL OTA EEEISIKEVHEVA TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKA TOU AQpTTTApa.

. H taon Aettoupyiag emutpémetal va amokAivel povo 3%
aro TNV OVOPACTIKI| TACN TToL avaypadeTal otnv eTi-
KETA TOU €iboug.

. Ot AQpTTTrAPEG OTO TENOG TNG Slapkelag {wrig Toug Tipé-

TIEL VA QVTIKATAoTAB00V TO OUVTOUOTEPO Suvatdv: Ev-

Seielg propei va eivat:

— €vTova aANOLWHEVN XPWHATIKY artdédoon

— €vTovn anwAela pwTeVOTNTAG

— 6UOKOAN €vavon i

— o haprrtripag dev avaPet

Ol ANQPTITAPEG ETUTPETIETAL VA AEITOVPYOLV POVO OE
KAEIOTA PWTIOTIKA SIOTL Sev TIPOpPEL va attokAeloTel n
Kataotpodr} Tou AapTITPa Katd TNV Aettoupyia Tou.

. 2T0 TENOG (WG TWV AQpTITAPWY aloyoviSiwv HETAAWY
TIOL AEITOUPYOLV He CUPPBATIKO PTIAAAOT PTTopei va
TIApPOLCIACTEl «avopevo avopbwang». AuTh n emtidpa-
on dev eGaptdral amo Tov kataokeuaotr]. Adyw peya-
AUTEPNG TIOOOTNTAG PEVHATOG TLVEXOUG TACNG HTTOPOLV
Ta ovothpata Aettovpyiag Aapmtipwy (cOoTnpa Aet-
Toupyiag, PHETAOXNHATIOTEG /KAl EKKIVNTEG) va UTIEP-
PpopTwbolv. Emopévwg mipémel va AndBolv ta katd IEC
62035 amapaitnta pETpa ya v e§aodpalion ot dia-
Tnpeital N acddaiela LG AUTOLG TOUG BPOUG.
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Waarschuwing:

. De lamp mag alleen in geschikte, toegestane en over-
eenkomstig gemerkte armaturen (zie typeplaatje) wor-
den toegepast. Het voorschakelapparaat moet voldoen
aan de overeenkomstige IEC voorschriften. Het ont-
steekapparaat moet voldoen aan de gestelde specifi-
caties voor deze lamp.

. De bedrijfsspanning mag gemiddeld slechts 3% van de
op het typeplaatje genoemde netspanning afwijken.

. De lampen moeten aan het einde van hun levensduur
zo snel mogelijk worden vervangen. Mogelijke symtonen
zijn:

- sterk veranderde lichtkleur of

- sterke vermindering van lichtsterkte of
- cyclisch ontsteken of

- het niet meer ontsteken van de lamp

. De lampen zijn alleen voor gesloten armaturen toege-
staan, omdat niet uitgesloten kan worden dat de lamp
springt.

5. Aan het einde van hun levensduur kan bij halogeen
metaaldamplampen werkend op conventionele voor-
schakelapparatuur een zogenoemd ‘gelijkrichter-effect’
optreden. Dit is geen fabrikantspecifiek effect. Als gevolg
van overmatige gelijkstroomcomponenten kan de lamp
voorschakelapparatuur (voorschakelapparaten, trans-
formatoren en/of starters) worden overbelast. Om te
voldoen aan de vereisten van IEC 62035 moeten ge-
schikte, beschermende maatregelen worden genomen
om de veiligheid onder deze omstandigheden te waar-
borgen.
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& Varning:

. Lampan far anvandas endast i lampliga godkénda ar-
maturer med motsvarande produktdata (se typskylten).
Styrenheten méste uppfylla tillampliga IEC- eller VDE-
foreskrifter. Tandaren maste vara kompatibel med
lampans specifikationer.

Driftsspanningen fér inte avvika fran den nominella

spanning som anges pa typskylten med mer &n i snitt

3%.

Lamporna skall bytas ut sa snart de visar tecken pa att

ha natt slutet av livscykeln. Hit hor:

- stora férandringar av ljusfargen

- stora férandringar av ljusstyrkan

— cyklisk start

- lampan startar inte.

Lamporna &r godkanda endast for slutna armaturer

eftersom det alltid finns risk for att en lampa explode-

rar.

. Vid slutet av livscykeln kan metallhalidlampor, som drivs
med konventionell styrenhet, uppvisa en "likriktareffekt”.
Detta &r inte n&gon tillverkarspecifik effekt. P4 grund
av de manga DC-komponenterna kan driftsutrust-
ningen till lampan (styrenhet, transformatorer och/eller
startenheter) 6verbelastas. For att uppfylla kraven i [IEC
62035 avseende detta méste lampliga skyddsatgérder
vidtas s& att sakerheten upprétthalls i sddana forhal-
landen.
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@ Varoitus:

. Lamppua tulee kayttaa vain sille hyvéaksytyissa valai-
simissa (ks. arvokilpi). Liitantélaitteen tulee tayttaa IED-
normien asettamat vaatimukset. Sytyttimen tulee olla
kyseessa olevalle lampputyypille tarkoitettuja.

. Kayttojannite ei saa poiketa arvokilvessa mainitusta

nimellisjannitteesta yli 3 %.

Lamput tulee vaihtaa heti niiden saavutettua eliniansa

lopun. Merkkeja tasta voivat olla:

- valossa merkittévia varimuutoksia

- valovirta alentunut huomattavasti

— jatkuvasti sammuvat ja syttyvat uudelleen

- ne eivat syty ollenkaan

Lamppuija tulee kayttaa vain suljetuissa valaisimissa,

koska lamppuijen rdjahtdminen on mahdollista.

. Elinikénsa paéssa kuristinkaytdsséd monimetallilampuil-
la voi valmistajasta riippumatta esiintya ns. tasasuun-
tausilmié. Talldin suuri tasavirtaosuus voi johtaa kuris-
timen ja/tai sytyttimen ylikuumenemiseen. Taman tilan-
teen aiheuttamaan riskiin tulee normin IEC 62035 mu-
kaisesti varautua esim. kayttamalla vain
lampdsulakkeella varustettuja kuristimia.
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@ Warning:

. Lampen ma kun brukes i passende og godkjente lege-
mer med tilsvarende markering (se skriftskilt). Kontrol-
lutstyret méa vaere i henhold til de gjeldende IEC eller
VDE reguleringene. Tenneren méa veaere kompatibel med
spesifikasjonene til lampen.

. Driftsstrommen kan avvike fra stremmen som er angitt

pé skriftskiltet, men gjennomsnittlig ikke mer enn

3 %.

Lamper mé skiftes ut med en gang de viser tegn pa at

levetiden er slutt.

Slike tegn er

— betydelig endring i lysfarge,

— betydelig tap av lyshet,

— syklisk start,

- lampen slér seg ikke p&

Lampene er kun godkjent for de nevnte legemene, for

det er alltid en mulighet for at lamper eksploderer.

. P& slutten av levetiden kan halogen/metall lamper som
brukes med vanlig kontrollutstyr fa en “likeretter effekt”.
Dette er ikke en effekt fra produsenten. P& grunn av de
mange DC komponentene kan lampens utstyr (kontrol-
lutstyr, transformere og/eller startere) veere overbelastet.
For & mote kravene til IEC 62035 ma det derfor tas til-
svarende sikkerhetstiltak for & garantere at sikkerheten
er gitt under slike forhold.
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Advarsel:

. Gledelampen mé kun benyttes i passende, godkendte
belysningsarmatur, med relevant maerkning (Se type-
skilt). Kontrolmekanismen skal overholde de relevante
IEC- eller VDE-regulativer. Teendsatsen skal veere kom-
patibel med lampens specifikationer.

. Driftsspeendingen ma ikke afvige med mere end gen-
nemsnitligt 3 % fra den nominelle spzending, der er
indikeret pa typeskiltet.

. Glodelamper skal udskiftes, nar de begynder at vise
tegn pa, at de er ved at na slutningen af deres levetid.
Sédanne tegn kan veere
— betydelige zendringer i lysfarven
— betydelig tab af lysstyrke
- cyklisk opstart
— paeren lyser ikke, nér den teendes.

. Glodelamperne er kun godkendt til lukkede belysnings-
armaturer, da der altid er en risiko for, at de kan eks-
plodere.

. Nar de er ved slutningen af deres levetid, kan metalha-
loidlamper, der bruges pa almindelige kontrolmekanis-
mer, udvise en vis “ensrettervirkning”. Dette er ikke en
produktionsmaessig konsekvens. Grundet de mange
jeevnstramskomponenter, kan peerens driftstilbehor
(kontrolmekanisme, transformere og/eller startere) blive
overbelastet. For at leve op til kravene i IEC 62035, skal
der derfor tages passende beskyttelsesforanstaltninger
for at sikre, at sikkerheden bibeholdes under disse
forhold.
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@ Upozornéni:

. Svételny zdroj smi byt pouZit pouze ve schvalenych
svitidlech s odpovidajicim oznacenim. Pfediadnik musi
vyhovovat pfislusnym normam IEC nebo VDE. Zapalo-
va¢ musi byt vhodny pro pouzity svételny zdroj.

. Provozni napéti smi kolisat od jmenovitého napéti ma-
ximalné o 3% v praméru.

. Svételny zdroj musi byt vyménén co nejrychleji po té,

kdy zaéne signalizovat konec své Zivotnosti. Mezi ta-

kovéto signdly patfi:

— znatelné zmény v barvé svétla

- viditelna ztrata jasu

— cyklovani

— netispésny pokus o rozsviceni svételného zdroje

Svételné zdroje jsou schvaleny pouze pro uvedend

svitid la a to z ddvodu moznosti jejich exploze.

. Béhem Zivotnosti metalhalogenidovych vybojek mize
dojit pfi provozu na konvenénich predradnicich k tak-
zvanému usmériiovacimu efektu, ktery neni vyrobcem
zamyslen. Kvilli pfilisnému zvétseni podilu stejnosmér-
ného proudu mohou byt elektronické pfistroje pretizeny
(pfedradnik, transformator a/nebo startér). Proto musi
byt pfijata takova ochranna opatteni, aby byla i za téch-
to podminek zajisténa bezpecnost.
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BHumaHwe:

. Nlavna paspelueHa K NpUMEHEHMIO TONLKO B NpeaHa-
3Ha4eHHbIX, NONYLWEHHbIX K NPUMEHEHIO 1 COOTBET-
CTBYIOLLMM 06pa3oM NPOMapKUPOBaHHbIX CBETUNBbHN-
Kax (cM. Tabnuyky o603Ha4eHus Tuna). Myckoperynu-
pytloLmin annapat [omkeH yAOBNETBOPSTL COOTBET-
cTBytlowm TpebosaHusim IEC wnnu coots. VDE.
3a>Kv|rarou.(ee yCTpOﬁCTEO AOMKHO COOTBETCTBOBATL
[aHHOoI1 Ha namny cneuvdukaumm.

. Pabouee HanpsixeHne MOXeT OTin4aTbCs OT npuee-
AEHHOro Ha Tabnuyke ¢ 0603HA4YEHNEM TUMa HOMUH-
HanbHOro Hanps>KeHusi He 601156, yem Ha 3%.

. Jlamnbl AOMKHbI 6bITb KaK MOXKHO GbICTpee 3amMeHeHbl
B KOHLIe CpoKa Cry>6bl. Bo3aMoXkHble npruaHaku moryT
GbITb CnepyoLLyMu:

— CUJIbHO N3MEHNBLUAACA LUBETHOCTb CBETa
— GonblLuas noTeps APKOCTU

— NeproaNHECKOe BKNIOYEHE-BbIKIIOYEHE
- namna 6osbLue He 3aXuraeTcs

. Jlamny pa3peLLeHo UCMob3oBaTh TOSLKO B 3aKPLITOM
CBETUIIbHIKE, TaK Kak Pa3pyLLeHIie Namrbl UCKNoYaTh
Henb3s.

. B KOHLie cpoka Cryx6bl B MpoLecce aKcnnyarauum
MeTaNNorasoreHHbIX 1amn B CTaHAAPTHBIX NYCKOpery-
QMPYIOLMX annaparax MOXeT BO3HUKHYTb TaK Hasbl-
BaeMblii BbINPSMASIOLLNIA A HEKT, KOTOPbINA HE SBNS-
eTcs ahhekToM, XapaKTepHbIM AN NPOAYKLMN N3ro-
ToBUTENS. [13-3a HANNYUS CAMLLKOM BbICOKMX MOCTO-

N

w

~

o

SIHHbIX COCTaBNSAIOLLMX TOKa NOABEPraloTCcA Nneperpyske
YCTPOCTBA NS BKIIIOYEHUS Namn (MyCKoperynmpyo-
LWiA annapar, TpaHctopmartop w/vnm ctaptep). Mogro-
My cornacHo cTaHaapTy IEC 62035 cnepyeT npuHn = b
HeOﬁXOHVIMbIe Mepbl 3aWu1Thbl, 4TOObI B 3TUX ycnc Hix
MOXHO GbINO rapaHT1pOBaTh Ge30MacHOCTb. 9(

o
Moppo6Has nHopmaLms o fate NPOU3BOACTBA Hi ™~ i1
NPOAKLWM JOCTYNHa Ha WwWw.osram-lamps.ru/e.

@ Figyelmeztetés:

RAL/MiG

1.A lampa csak az arra alkalmas, engedély '5 tt
lapatestekben hasznélhatd, akkor ha ez a tipusti iy n
feltlintetésre keriilt. A mikodtetd egységnek mei =< aII
felelnie a vonatkozo IEC (VDE) el6irasoknak. A gy
késziiléknek meg kell felelni a fényforras specifik o )
janak.

2. Amlkodtetd fesziltség a tipustablan feltintetett ¢ N -
6 maximum 3%-kal térhet el. [0]
3. A lampakat cserélni kell, amennyiben hasznos élr :' r-
tamuk végét elérték, melynek jelei a kovetkezék: ¢
- a fény szinének jelentés megvaltozasa Q
- a lampa fényének jelentés csokkenése %

- a lampa ciklikus be-ki kapcsolédasai
- alampa begyujtasanak sikertelensége
4. A fényforras a lamparobbanas lehetésége miatt n.\k
zart lampatestekben hasznélhato. *
5. Elettartamuk végén a fémhalogén lampak an. egyen-
iranyité jelenséget produkalhatnak - a jelenség
gyartofliggetlen. A DC komponens miatt a lampa md-
kodtet6 egységei tulterhelédhetnek, tulmelegedhetnek.
Mérésekkel kell ellendrizni, hogy a miikodtetés az IEC
62035 szabvanyban foglaltaknak megfeleljen.
Uwaga:
1. Lampa musi by¢ eksploatowana w od-
powiednich i wtasciwie oznaczonych
oprawach oswietleniowych. Uktad zasi- [r—
lajacy powinien spetnia¢ wymagania
stosownych zalecen IEC lub VDE. Za- —
ptonnik musi by¢ dopasowany do para-
metréw elektrycznych odpowiedniego ¥ N
typu lampy. ~
2. Dopuszczalne sa niewielkie wahania y— ‘?
napiecia sieciowego. Dopuszczalna O [Te)
wartos$¢ zmian napiecia zasilajacego T (o]
uzalezniona jest od typu lampy, lecz (b
zmiany warto$ci napiecia nie moga by¢ wieksz «— iz
$rednio 3% wartosci napiecia znamionowego. @
3. Lampy musza by¢ natychmiast wymienione w mo
cie zaobserwowania objawéw wskazujacych na osiag-
gniecie przez lampe korica okresu trwatosci. Do cha-
rakterystycznych objawéw, ktére wskazuja na zuzycie
sie lampy mozna zaliczy¢:
- Znaczace zmiany barwy swiatta
— Znaczace zmiany luminancji lampy
— Lampa cyklicznie zapala sie i gasnie Ee)
— Lampa nie zapala si¢ 3]
4. Lampy powinny by¢ eksploatowane wytacznie \ gl-
mknigtych oprawach o$wietleniowych, poniewa gy e
mozna catkowicie wykluczy¢ pekniecia barki lan E
5

. Lampy metalohalogenkowe, zasilane stateczni 2
tradycyjnym (magnetycznym) moga powodowac 1 /-
stapienie efektu prostownikowego. To nie jest —J«t
specyficzny dla producenta lamp. Efekt prostowni ®Y
moze nasili¢ sie pod koniec czasu deklarowanej trwa-
tosci lampy. Ze wzgledu na wystapienie tego efektu
elementy uktadu zasilajacego (dtawik, zaptonnik) moga
by¢ narazone na przecigzenie. Zgodnie z wymagal i
zawartymi w normie PN-EN 62035 nalezy zastost 1 ¢
odpowiednie $rodki zabezpieczajace przed wplty @ n
efektu prostownikowego, tak aby spetnione byt or-
magania bezpieczerstwa.
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@& Upozornenie:

. Svetelny zdroj pouzivame iba v doporucenych svie-
tidlach s prislusnym oznacenim (vidoznacenie svietidla).
Predradnik musi vyhovovat prislusnym IEC alebo VDE
predpisom. Zapalova¢ musi odpovedat $pecifikacii
svetelného zdroja.

. Prevadzkové napatie sa méze odchylovat od menovi-
tého napétia uvedeného na oznaceni svetelného zdro-
ja maximalne 3 % v priemere.

. Svetelny zdroj musi byt vymeneny hned ako priznaky
ukazuju koniec Zivotnosti. Patri tu:

— podstatné zmeny farby svetla

— podstatny pokles jasu

— opakované zapalovanie

— nemoznostsvetelného zdroja zapalit

. Svetelné zdroje su uréené pre uzatvorené svietidla,
pretoZe je vzdy moznost expldzie svetelného zdroja.

. Na konci Zivotnosti sa u kovovo halogénovych lamp
pouzivanych v beznych predradnikoch méze vyskytnut
takzvany detekény Ucinok, ktory nepredstavuje ucinok
$pecificky podla vyrobcu. Na zéklade zvy$eného po-
dielu jednosmerného pridu méze dojst k pretazeniu
prevadzkovych pristrojov Iamp (predradnik, transfor-
mator a/alebo Startovaci pristroj). Podla IEC 62035 je
preto potrebné zaviest vhodné ochranné opatrenia, aby
ste zabezpecili, Ze za tychto podmienok bude zacho-
vana bezpec¢nost.
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Opozorila:

. Zarnico uporabljajte le v primmernih atestiranih in ustre-
zno oznacenih svetilkah (glej napisno tablico). Predsti-
kalna naprava mora ustrezati dolocilom IEC oziroma
VDE. Vzigalna naprava mora ustrezati predpisanim
tehni¢nim zahtevam te Zarnice.

2. Delovna napetost sme od napetosti,
navedene na napisni tablici, odstopati v
povprecju le za 3%.

. Ob koncu Zivljenjske dobe Zarnico &im-
prej zamenjajte. Mozni znaki dotrajano-
sti Zarnice:

— mocno spremenjena barva svetlobe
- velika izguba svetilnosti

— veckratni zaporedni vklop ali

— Zarnica se ve¢ ne prizge

. Dovoljena je uporaba zarnic le v zaprtih
svetilih, ker moznosti eksplozije Zarnice
ni mogoce izkljugiti.

Na koncu Zivljenjske dobe lahko pri sijalkah s kovinski-

mi halidi, ki obratujejo s klasi¢nimi predstikalnimi na-

pravami, nastane t.i. usmerniski uc¢inek, ki ni znacilnost

proizvajalca. Zaradi prevelikih koli¢in istosmerne nape-
tosti lahko s tem pride do preobremenitve pogonskih
naprav sijalke (predstikalne naprave, transformatorja in/
ali starterja). Zaradi izpolnitve zahtev standarda IEC
62035 je treba sprejeti varnostne ukrepe, da bi zagoto-
vili varnost v takih pogojih obratovanja.
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Uyarilar:

. Ampul sadece uygunlugu isaretlerle belirtiimis armattir-

lerde kullaniimalidir. Kullanilan balast ilgili IEC ve VDE

normlarina uygun olmalidir. Atesleyici belirtilen 6zellik-
lere sahip olmalidir.

isletim gerilimi belirtilen degere oranla ortalama %3

degisim gosterebilir.

. Ampuller kullanim émdirleri sonunda degistirilmelidirler.
Kullanim émriinin bittigini asagidaki sekillerde anlaya-
bilirsiniz:

— Isik rengindeki degisim veya,
- Aydinlatma seviyesindeki azalma veya,
— Ampuliin galismamasi.

. Ampul, patlama olasiligina bagl olarak sadece kapali
armatirlerde kullaniimalidir.

. Halojen metal buhar lambalarin dmriinin bitiminde
konvensiyonel elektrik balast cihazlarinda calistirmada
Ureticiye 6zel bir etki olmayan redresor etkisi meydana
gelebilir. Fazla dogru akim payi nedeniyle lamba isletim
cihazlarina (elektrik balast cihazi, transformatér ve/veya
baslatma cihazi) asirn yiiklenme olabilir. O nedenle, bu
kosullarda glivenligin saglanabilmesi agisindan, IEC
62035 uyarinca uygun koruyucu tedbirlerin alinmasi
gereklidir.
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Upozorenje:

. Zarulja se smije ugraditi iskljugivo u za to pogodne i
oznacene svjetiljke (vidi tipsku oznaku). Predspojna
naprava mora odgovarati vaze¢im IEC odnosno VDE
odredbama. Propaljiva¢ mora odgovarati zadanim spe-
cifikacijama Zzarulje.

. Napon smije u prosjeku odstupati samo 3% od naziv-
nog napona koji je naveden na tipskoj oznaci.

. Zarulje je potrebno, na kraju vijeka trajanja, $to hitnije
izmjeniti. Moguce naznake kraja vijeka trajanja mogu
biti:

- znatno promjena temperature boje ili
- znatno smanjenje svjetlosnog toka ili
— cikli¢no startanije ili

— Zarulja vi$e ne starta

. Zarulje se smiju ugradivati iskljuéivo u zatvorene svje-
tilike buduci da postoji moguénost eksplozije zarulje.

. Pri kraju svog Zivotnog vijeka, metalhalogene Zarulje
koje su pogonjene konvencionalnim predspojnim na-
pravama mogu proizvesti ,efekt ispravljaca”. To nije
efekt specifi¢an za proizvodaca. Zbog velikog broja DC
komponenti, pogonska oprema (predspojne naprave,
transformeri i/ili starteri) mogu biti preoptereceni. Kako
bi radili sukladno zahtjevima IEC 62035, potrebno je
provesti odgovarajuce zastitne mjere kako bi osigurali
da se vodi briga o sigurnosti pod tim okolnostima.
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Avertisment:

. Lampile trebuie folosite doar in corpuri de iluminat
adecvate si recomandate, cu etichetarea corespunza-
toare (A se vedea pldcuta de inscriptionare). Balastul
electronic trebuie sa corespunda reglementarilor IEC
sau VDE. Igniterul trebuie sa fie compatibil cu specifi-
catiile lampii.

. Voltajul efectiv poate sa se abata de la voltajul inscrip-
tionat cu, in medie cel mult 3%.

. Lampile trebuie inlocuite de indata ce dau semne cé se
apropie de sfarsitul duratei de viata. Aceste indicii in-
clud:

- modificari semnificative de culoare a luminii
— pierderea semnificativa a stralucirii

- pornire ciclica

- cand lampa nu se aprinde

. Folosirea lampilor este permisa doar pentru corpuri de
iluminat de interior, pentru ca existd pericolul unei ex-
plozii.

. La sfarsitul duratei de viatd poate apare la lampile ha-
logenice cu vapori metalici, care functioneaza la apa-
ratele conventionale aditionale, cuplate in serie, un
asa-numit efect de redresor, care nu reprezinta un efect
specific producatorului. Datorita procentajelor suprari-
dicate de curent continuu, aparatele care functioneaza
cu lampi (aparat aditional cuplat in serie, transformator
si/sau aparat de pornire) pot fi suprasolicitate. De ace-
ea trebuie luate conform IEC 62035 masuri adecvate
de protectie, pentru asigurarea mentinerii sigurantei in
aceste conditii.
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MpenynpeauTenHn ykasanus:

. Namnara Tpsi6Ba fa ce 13nonasa camo B NOAXOASALLN,
0f06PEHN 1 CLOTBETHO 0603HAYEHV OCBETUTENHN TENa
(B Tabenara). MNPA Tpsibea Aa OTroBaps Ha CbOTBET-
HuTe npegnucanus no |EC, cvote. VDE. MNPA Tpsioa
[Aa oTroBapsi Ha NpefnucaxHuTe cneyudukaumm 3a Tasu
namna.

. Pa6oTHOTO HanpexeHiie MoXe fja ce OTK/NOoHsBa Ao 3%
OT yKa3aHoTO Ha Tabenara.

.B Kpasi Ha )XuBoTa um namnuTe TpﬂﬁBa Aa ce cMmeHsaBar
BB3MOXHO Haii-6bp30. MNpraHaum 3a kpas Ha XusoTa
Ha efiHa namna morar fja 6baar:

- CunHo NPOMEHEH UBAT Ha naMmnara nnun
- ronsima 3ary6a Ha SipkocT Ui

— UWMKNINYHO 3anansaHe unn

- namnara He ce 3anansa.

. JlamnuTe ce 13nonasart camo B 3aTBOPEHN OCBETUTEN-
HI1 Tena, T.K. He e U3KII0HEHO B3PUBSBAHETO M.

. B Kpas Ha uBOTa Ha MeTan-xanoreHHUTe namnu pa-
GoTelL C KOHBEHLMOHaNHa Nycko-perynvpalia ana-
patypa (KIMNPA) moxe fa ce nonyyu ,usnpasuteneH
ecekT". ToBa He e edheKT 3aBuUCELL OT NPOU3BOAUTENS
Ha namnuTe. MNMopagy npekomepHaTta DC KOMMOHeHTa,
anapartypata 3a namnata (KMNPA, TpaHcdopmaTopu n/
WnK cTapTepu) MOXe Aa ce npetoBapu. 3a yAoBNeTBO-
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psiBaHe nanckeaHusTa Ha IEC 62035 TpsioBa fa ce
B3emaT NOAXOASLLM Mepku 3a 6e30MacHOCT Npy Tean
ycrnosus.

& Hoiatus:

. Halogeniidlampe saab kasutada ainult sihtotstarbelistes
valgustites, mis on vastavalt tahistatud (vt valgusti tti-
bitahis) ning milles on sobilik starter ja liiteseadis, mis
vastab IEC voi VDE eeskirjadele. Starteri poolt gene-
reeritav slilitepinge peab vastama lambi tlitibile.

. Keskmiselt ei tohi toitepinge erineda rohkem kui 3%
lambi pakendil mérgitud nimipingest.

. Lamp, mille t66iga hakkab 16ppema, tuleb voimalikult

kiiresti vahetada. Halogeniidlambi t6diga hakkab I16p-

pema kui

- valguse varvus on oluliselt muutunud

- valgusvoog on tunduvalt véhenenud

—lamp ltlitub perioodiliselt sisse/vélja (,pumpab”) - lamp

ei sitti

Lambid on méeldud kasutamiseks ainult kinnistes val-

gustites, sest lambi I6hkemist ei saa téielikult valistada.

Lampidel, mis té6tavad traditsiooniliste (raudstidamik-)

liteseadistega, voib té6ea I6pul tekkida alaldiefekt (ei

soltu tootjast), mistottu tuleb tlekuumenemise valtimi-
seks kasutada termokaitsega liiteseadisi. (Eeskiri IEC

62035).
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@ |spéjimas:

. Lemputeé gali bti naudojama tik tinkamai patvirtintuo-
se ir atitinkamai pazymétuose Sviestuvuose (Zr. tipo
plokstele). Valdymo jrenginys turi atitikti atitinkamus IEC
ar VDE nuostatus. Degiklis turi bati tinkamas pagal
lemputés specifikacijas.

. Veikimo jtampa nuo tipo plokstéje nurodytos jvertintos

itampos gali nukrypti ne daugiau kaip vidutiniskai 3%.

Lemputes reikia pakeisti vos tik pasirodZius tinkamumo

naudoti laikotarpio pabaigos pozymiams. Tai tokie po-

Zymiai:

— zymiis $viesos spalvos pokyciai;

— zenklus Sviesumo intensyvumo sumazéjimas;

- isijungimas ne i$ karto;

- lemputés nejsijungimas.

Lemputés patvirtintos naudoti tik su uzdarais $viestuvais,

nes visada islieka lemputés sprogimo tikimybé.

. Jei metalo halido lemputés pasibaigiant tinkamumo
naudoti laikotarpiui jprastuose valdymo jrenginiuose
toliau naudojamos, tai sukelti vadinamajj ,lygintuvo
efekta“. Tai ne gamintojo nulemtas efektas. Dél perne-
lyg aukstos pastoviosios srovés komponentai, lemputés
veikimo jranga (valdymo jrenginys, transformatoriai ir /
arba starteriai) gali buti perkrauti. Norint uZtikrinti atiti-
kima IEC 62035 reikalavimams, reikia imtis tinkamuy,
uztikrinanciy sauguma tokiomis salygomis apsaugos
priemoniy.
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@ Bridinajums:

. So lampu drikst izmantot tikai atbilstosiem gaismas
kermeniem, kas apziméti ar atbilstoSu marké&jumu (skat.
tipa plaksniti). Vadibas aprikojumam jaatbilst attieciga-
jiem IEC vai VDE noteikumiem. ledeg$anas mehanis-
mam jaatbilst lampas specifikacijai.

. Ekspluatacijas spriegums nedrikst atskirties no nomi-
nala sprieguma, kas noradits uz tipa plaksnites, par
vairak ka videji 3%.

. Lampas janomaina, tiklidz manamas kalpo$anas laika
beigu pazimes.

Sadas pazimes ietver:

— batiski izmainita gaismas krasa,

- butiska spilgtuma samazinasanas,
- cikliska ieslégsanas,

- lampas neieslégsanas.

. Lampas piemérotas vienigi slégtiem gaismas kerme-
niem, jo pastav lampas eksplozijas risks.

. Kalpo$anas laika beigas metala halida lampam, ja tas
lieto kopa ar parasto vadibas aprikojumu, var novérot
Htaisngrieza efektu®. Sis efekts nav atkarigs no konkre-
ta razotaja. Sakara ar lielu lidzstravas komponensu
skaitu var notikt lampas mehanismu (vadibas aprikoju-
ma, parveidotaju un/vai ieslegsanas iekartu) parslodze.
Lai panaktu atbilstibu IEC 62035 prasibam, jaievéero
atbilstosi aizsardzibas pasakumi, lai nodrosinatu dro-
Sibu attiecigajos ekspluatacijas apstaklos.
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Upozorenje:

. Lampa moze da se koristi samo u odgovarajuéim cer-
tifikovanim rasvetnim telima koja su obelezena na od-
govarajuci nacin (vidi fabricku plocicu). Upravljackime-
hanizam mora da zadovolji IEC i VDE propise. Starter
mora da bude kompatibilan sa specifikacijama lampe.

. Radni napon smije da odstupa od nominalne vrednosti

na fabrickoj plo¢ici najvise za prose¢no 3%.

Lampe moraju da se zamene ¢im pokazu znakove kra-

ja veka trajanja.

Ti znakovi su:

— znatne promene boje svetla

— znatni gubitak svetlosti

- cikli¢no startanje

- izostanak startanja.

Lampe su certifikovane samo za zatvorene svetiljke,

zbog stalne mogucnosti eksplozije.

Na kraju veka trajanja, ako lampe s metalnim halidom

koristite putem uobi¢ajenog upravljackog mehanizma,

mogu da pokazu ,efekat ispravljaca“. To nije delovanje
koje predvida proizvodac¢. Radna oprema lampe (uprav-
liacki mehanizam, transformatori i/ili starteri) zbog
prevelikog broja DC delova moZe da bude preopterecen.

Mora da se poduzmu odgovaraju¢e mere zastite za

odrzavanje sigurnosti pod takvim uslovima radi zado-

voljavanje zahteva norme |EC 62035.
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MonepepykeHHs:

. JlamMnn MOXyTb BMKOPUCTOBYBATUCA NLLIE B NPUAATHIX
CXBareHNX CBITUNbHNKAX 3 BiANOBIAHUM MapKyBaHHsAM
(avB. BKneiiky). MNyckoperyniolounii anapat MycuTb Bif-
nosigaTtv Bumoram BAinosigHux Hopm IEC a6o VDE.
BananeHuii NpucTpiii Mae 6yTn CymicHUIA 3 cneumdika-
uieto namnu.

. Po6oya Hanpyra Moxe Bigpi3HSTUCH Bif, HOMIHaNBbHOT
Hanpyru BKasaHoi Ha ynakosLi He Ginblue Hix Ha 3%.

. Jlamnu matoTb 6yTI 3aMiHeHi Ik MOXHa LUBMALLE Y BU-
najKy nosiBn 03HaK iXHbOro Buxody 3 nagy. OsHakm
BUXOAY 3 Nafly BKOYaOTb:

— 3HaY4Hi 3MiHU KONbOPOBOI TEMMNepaTypu
— 3Ha4yHe 3MEeHLUEeHHsA RCKpaBOCTi

- L[VIKJ'Ii‘—IHB BK/OYaHHA

- HeCI'IpOMO)KHiCTb JNlamnu BKNIOYUTUCH

. Jlamnun cxsaneri ANA BUKOPUCTaHHA NnLle B 3aKpUTuUxX

CBITUNbHUKaX B 3B'A3KY 3 HAsBHICTIO NMOCTINHOI IMO-

BipHOCTI BUGYXY namnu.

HanpukiHui cpoky cny>6u, MeTanoranoreHHi namnu, y

BUNagky IXHBOrO BUKOPUCTAHHA 3 eJ'IeKTpOMaI’HiTHVIM

ApoceneM, MOXyTb AEMOHCTPYBaTW «BUMPAMHWIA

edekT». Lleln echekT He 3anexuTs Bif BUPo6HUKa. Mpu-

YMHa NOsBI Takoro edeKTy - HaaMipHa cknagosa rno-

CTilHOro CTPYMy, 11 BiANoBigHe o6nagHaHHs Lo BUKO-

puctoByeTbea 3 namnoto (MPA, TpaHccopmatop Ta/

abo 3ananbHWUi NPUCTPIiL) MOXYTb By T NepeBaHTaXxe-

Hi. Tomy Anst BUkoHaHHsi Bumor IEC 62035 matoTb 6yTn

3anpoBagykeHi BiANOBIAHI 3axnCTHI Aji siki 6yayTe ra-

paHTyBaTh NIATPUMKY 6e3nekun nig Yac BKasaHux
yMOB.
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& Hagzap aynapHpI3:

1. LLlam Tek apHaiibl GenrineHre lwamaapaa KonpaHyra
pyKcarT eTinreH. (apHaiibl kecTefieri Typre kapaHbia) lcke
kocywbl annapat IEC eHe VDE. TanantapbiHa cai
6Gony Kepek. lcke Kocy annaparthl Wawm aipblKLackiHa
caii 6oy Kepek.

2. )KyMbIC icTey KepHeyi kecTeae 6epinreH kepHeyaeH
acybl MyMKiH, 6ipak kepHey 3%-fAaH acnaybl Kepek.
3. lWWampap >XyMmbiCbl asiKTanFaHHaH KeliH pepey
aybICTbIPbINybl Kepek. MymkiH Genrinepi:

— LLlaMHBbIH TYCiHiH KEHETTEH e3repyi
— XKapbIKTbIH ken MenLiepae asatobl
— faMblN-Aamblil KOCbINbIN-eLwy

— LLlamMHbIH KOCbInmayb!

4. LLlam Tek xabblK LUblFapAaHaapaa icke Kocbinybl Kepek
ce6ebi Wwam cbiHy Kayni 6ap,

5. XKyMbIC asKTanfaHHaH KeiliH meTannoreHfi Wwamaap
icke KOCyLLbl annapatbl CTaHAapTTapFa CONKEC «Tik
acepiHae» 60onybl MyMKiH; 6yn acep eHpipyLi ecebiHeH
6onapbl. TOKTbIH Ken MerLLepiHeH KypbiiFbl KaiiTa icke
KOCbIlybl MYMKiH.(COHbIMEH KaTap icke KOCyLlbl
annapar, TpaHccopmatop Hemece ctaptep) COHAbIKTaH
IEC 62035 cTaHpapTbiHa caiikec KayincisfikTi cakTay
YLLiH apHaiibl KOPFaHbIC TananTapbiH cakTay Kepek.

Bi3pjH eHiMAep eHAIPICIHIH KYHI Typabl ToNbIK aknapat
Www.osram-lamps.ru/eac Kon >eTiMaj
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